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CONVENTION RELATIVE AU DROIT DE TIMBRE 

EN MATIERE DE LETTRES DE CHANGE ET DE BILLETS A ORDRE 

Desireux de regler certains problemes du droit de timbre dans leurs rapports avec la lettre 
de change et le billet a ordre, ont designe pour leurs plenipotentiaires, savoir: 

Lesquels, apres avoir communique leurs pleins pouvoirs, trouves en bonne et due forme, 
sont convenus des dispositions suivantes: 

Article premier. 

Dans le cas ou telle ne serait pas dej& leur legislation, les Hautes Parties contractantes 
s’engagent a modifier leurs lois de telle sorte que la validite des engagements pris en matiere^ de 
lettres de change et de billets a ordre, ou 1’exercice des droits qui en decoulent, ne puissent etre 
subordonnes a 1’observation des dispositions sur le timbre. 

Elies peuvent toutefois suspendre Texercice de ces droits jusqu’a Tacquittement des droits de 
timbre qu’elles ont prescrits ainsi que des amendes encourues. Elies peuvent egalement decider 
que la qualite et les effets de titre immediatement executoire qui, d’apres leurs legislations, seraient 
attribues a la lettre de change et au billet a ordre, seront subordonnes a la condition que le droit 
de timbre ait ete, des la creation du titre, dument acquitte conformement aux dispositions de 
leurs lois. 

Chacune des Hautes Parties contractantes se reserve la faculte de restreindre Tengagement 
mentionne a Talinea premier aux seules lettres de change. 

Article 2. 

La presente Convention, dont les textes fran^ais et anglais feront egalement foi, portera la date 
de ce jour. 

Elle pourra etre signee ulterieurement jusqu’au 6 septembre 193° au nom de tout Membre de 
la Societe des Nations et de tout Etat non membre. 

Article 3. 
La presente Convention sera ratifiee, 
Les instruments de ratification seront deposes avant le ier septembre 1932 aupr£s du Secretaire 

general de la Societe des Nations, qui en notifiera immediatement la reception a tous les Membres 
de la Societe des Nations et aux Etats non membres parties a la presente Convention. 

Article 4. 

A partir du 6 septembre 1930, tout Membre de la Societe des Nations et tout Etat non membre 
pourront y adherer. 

Cette adhesion s’effectuera par une notification au Secretaire general de la Soci^te des Nations 
pour etre deposee dans les archives du Secretariat. 

Le Secretaire general notifiera ce depot immediatement a tous ceux qui ont signe ou adhere 
a la presente Convention. 

Article 5. 

La presente Convention n’entrera en vigueur que lorsqu’elle aura et6 ratifiee ou qu’il y aura 
ete adhere au nom de sept Membres de la Societe des Nations ou Etats non membres, parmi lesquels 
devront figurer trois des Membres de la Societe des Nations representes d’une manure permanente 
au Conseil. 

La date de Tentree en vigueur sera le quatre-vingt-dixieme jour qui suivra la reception 
par le Secretaire general de la Societe des Nations, de la septieme ratification ou adhesion, 
conformement a I’alinea premier du present article. 

Le Secretaire general de la Societe des Nations en faisant les notifications prevues aux 
articles 3 et 4 signalera, specialement que les ratifications ou adhesions visees a Talinea premier 
du present article ont ete recueillies. 

Article 6. 

Chaque ratification ou adhesion qui interviendra apres Tentree en yigueur de la Convention 
conformement a I’article 5 sortira ses effets des le quatre-vingt-dixieme jour qui suivra la 
date de sa reception par le Secretaire general de la Societe des Nations. 
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CONVENTION ON THE STAMP LAWS IN CONNECTION WITH 

BILLS OF EXCHANGE AND PROMISSORY NOTES. 

Being desirous of settling certain problems concerning the stamp laws in their relations 
with bills of exchange and promissory notes, have appointed as their plenipotentiaries the 
following: 

Who, having communicated their full powers, found in good and due form, have agreed upon 
the following provisions: 

Article i. 

If their laws do not already make provision to this effect, the High Contracting Parties 
undertake to alter their laws so that the validity of obligations arising out of a bill of exchange 
or a promissory note or the exercise of the rights that flow therefrom shall not be subordinated 
to the observance of the provisions concerning the stamp. 

Nevertheless, the Contracting Parties may suspend the exercise of these rights until payment 
of the stamp duties they prescribe or of any penalties incurred. They may also decide that the 
quality and effects of an instrument “ immediately executory ” which, according to their legislation 
may be attributed to a bill of exchange and promissory note, shall be subject to the condition that 
the stamp law has, from the issue of the instrument, been duly complied with in accordance with 
their laws. 

Each of the High Contracting Parties reserves the right to restrict the undertaking mentioned 
in paragraph i to bills of exchange only. 

Article 2. 

The present Convention, the French and English texts of which shall be equally authentic, 
shall bear this day’s date. 

It may be signed thereafter until September 6th, 1930, on behalf of any Member of the League 
of Nations or non-Member State. 

Article 3. 

The present Convention shall be ratified. 
The instruments of ratification shall be deposited before September 1st, 1932, with the 

Secretary-General of the League of Nations, who shall forthwith notify receipt thereof to all the 
Members of the League of Nations and to the non-Member States Parties to the present Convention. 

Article 4. 

As from September 6th, 1930, any Member of the League of Nations and any non-Member 
State may accede thereto. 

Such accession shall be effected by a notification to the Secretary-General of the League of 
Nations, such notification to be deposited in the archives of the Secretariat. 

The Secretary-General shall notify such deposit forthwith to all States which have signed 
or acceded to the present Convention. 

Article 5. 

The present Convention shall not come into force until it has been ratified or acceded to on 
behalf of seven Members of the League of Nations or non-Member States, which shall include 
three of the Members of the League permanently represented on the Council. 

The date of entry into force shall be the ninetieth day following the receipt by the Secretary- 
General of the League of Nations of the seventh ratification or accession in accordance with the 
first paragraph of the present Article. 

The Secretary-General of the League of Nations, when making the notifications provided 
for in Articles 3 and 4, shall state in particular that the ratifications or accessions referred to in 
the first paragraph of the present Article have been received. 

Article 6. 

Every ratification or accession effected after the entry into force of the Convention in accord- 
ance with Article 5 shall take effect on the ninetieth day following the date of receipt thereof 
by the Secretary-General of the League of Nations. 

S.d.N. a.180 6/30. Imp. Kundig. 
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Article 7. 

La presente Convention ne pourra etre denoncee avant Texpiration d’un delai de deux ans 
a partir de la date a laquelle elle sera entree en vigueur pour ce Membre de la Societe des Nations 
ou pour cet Etat non membre; cette denonciation produira ses effets des le quatre-yingt-dixieme 
jour suivant la reception par le Secretaire general de la notification a lui adressee. 

Toute denonciation sera communiquee immediatement par le Secretaire general de la Societe 
des Nations a toutes les autres Hautes Parties contractantes. 

Chaque denonciation n’aura d’effet qu’en ce qui concerne la Haute Partie contractante 
au nom de laquelle elle aura ete faite. 

Article 8. 

Tout Membre de la Societe des Nations et tout Etat non membre a legard duquel la presente 
Convention est en vigueur, pourra adresser au Secretaire general de la Societe des Nations, des 
rexpiration de la quatrieme annee suivant 1’entree en vigueur de la Convention, une demande 
tendant a la revision de certaines ou de toutes les dispositions de cette Convention. 

Si une telle demande, communiquee aux autres Membres ou Etats non membres entre 
lesquels la Convention est alors en vigueur, est appuyee dans un delai d’un an, par au moms 
six d’entre eux, le Conseil de la Societe des Nations decidera s il y a lieu de convoquer une 
Conference a cet effet. 

Article 9. 

Les Hautes Parties contractantes peuvent declarer, au moment de la signature de la 
ratification ou de 1’adhesion, que, par leur acceptation de la presente Convention, elles n’entendent 
assumer aucune obligation en ce qui concerne 1 ensemble ou toute partie de leurs colonies, 
protectorats ou territoires places sous leur suzerainete ou mandat; dans ce cas, la presente 
Convention ne sera pas applicable aux territoires faisant 1 objet de pareille declaration.^ 

Les Hautes Parties contractantes pourront, dans la suite, notifier au Secretaire general de 
la Societe des Nations qu’elles entendent rendre la presente Convention applicable a 1’ensemble 
ou a toute partie de leurs territoires ayant fait 1’objet de la declaration prevue a I’alinea 
precedent. Dans ce cas, la Convention s appliquera aux territoires vises dans la notification 
quatre-vingt-dix jours apres la reception de cette derniere par le Secretaire general de la 
Societe des Nations. 

De meme, les Hautes Parties contractantes peuvent a tout moment declarer qu elles 
entendent que la presente Convention cesse de s’appliquer a I’ensemble ou a toute partie de 
leurs colonies, protectorats ou territoires places sous leur suzerainete ou mandat; dans ce cas, 
la Convention cessera d’etre applicable aux territoires faisant 1’objet de pareille declaration 
un an apres la reception de cette derniere par le Secretaire general de la Societe des Nations. 

Article 10. 

La presente Convention sera enregistree par le Secretaire general de la Societe des Nations 
des son entree en vigueur. Elle sera ulterieurement publiee aussitot que possible au Recueil des 
Traites de la Societe des Nations. 

EN FOI DE QUOI les plenipotentiaires susnommes ont signe la presente Convention. 

FAIT a Geneve, le sept juin mil neuf cent trente, en simple expedition qui sera deposee 
dans les archives du Secretariat de la Societe des Nations; copie conforme en sera transmise 
a tous les Membres de la Societe des Nations et a tous les Etats non membres representes a la 
Conference. 



2 

Article 7. 

The present Convention may not be denounced before the expiry of two years from the date 
on which it has entered into force in respect of that Member of the League or Non-Member State; 
such denunciation shall take effect as from the ninetieth day following the receipt by the Secretary- 
General of the notification addressed to him. 

Every denunciation shall be immediately communicated by the Secretary-General of the 
League of Nations to all the other High Contracting Parties. 

Each denunciation shall take effect only as regards the High Contracting Party on whose 
behalf it has been made. 

Article 8. 

Every Member of the League of Nations and every non-Member State in respect of which 
the present Convention is in force, may forward to the Secretary-General of the League of Nations, 
after the expiry of the fourth year following the entry into force of the Convention, a request 
for the revision of some or all of the provisions of that Convention. 

If such request, after being communicated to the other Members or non-Member States between 
whom the Convention is at that time in force, is supported within one year by at least six of them, 
the Council of the League of Nations shall decide whether a Conference shall be convened for the 
purpose. 

Article 9. 

Any High Contracting Party may, at the time of signature, ratification or accession, declare 
that, in accepting the present Convention, he does not assume any obligations in respect of all 
or any of his colonies, protectorates or territories under suzerainty or mandate; and the present 
Convention shall not apply to any territories named in such declaration. 

Any High Contracting Party may give notice to the Secretary-General of the League of 
Nations at any time subsequently that he desires that the Convention shall apply to all or any of 
his territories which have been made the subject of a declaration under the preceding paragraph 
and the Convention shall apply to all the territories named in such notice ninety days after its 
receipt by the Secretary-General of the League of Nations. 

Any High Contracting Party may at any time declare that he desires that the present Conven- 
tion shall cease to apply to all or any of his colonies, protectorates or territories under suzerainty 
or mandate and the Convention shall cease to apply to the territories named in such declaration 
one year after its receipt by the Secretary-General of the League of Nations. 

Article 10. 

The present Convention shall be registered by the Secretary-General of the League of Nations 
as soon as it comes into force. It shall then be published as soon as possible in the League of 
Nations Treaty Series. 

IN FAITH WHEREOF the above-mentioned Plenipotentiaries have signed the present 
Convention. 

DONE at Geneva, the seventh day of June, one thousand nine hundred and thirty, in a 
single copy, which shall be deposited in the archives of the Secretariat of the League of Nations, 
and of which authenticated copies shall be delivered to all Members of the League of Nations and 
non-Member States represented at the Conference. 
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PROTOCOLE DE LA CONVENTION. 

Au moment de proceder a la signature de la Convention, en date de ce jour, relative au droit 
de timbre en matiere de lettre de change et de billet a ordre, les soussignes, dumen au crises, son 
convenus des dispositions suivantes: 

A. 

Les Membres de la Societe des Nations et les Etats non membres qui n auraient pas ete en 
mesure d’effectuer avant le ier septembre 1932 le depot de leur ratification sur ladite Convention, 
sengagent a adresser, dans les quinze jours suivant cette date, une communication au Secreta 
general de la Societe des Nations, pour lui faire connaitre la situation dans laquelle elles se trouv 
en ce qui concerne la ratification. 

B. 

Si, a la date du ier novembre 1932, les conditions prevues a 1 article 5, almea 1 pour 1 en 
en vigueur de la Convention, ne sont pas remplies, le Secretaire general de la Societe des Nation 
convoquera une reunion des Membres de la Societe des Nations et des Etats non membres qui 
auraient signe la Convention ou y auraient adhere. # . 1 ^oc 

Cette reunion aura pour objet Texamen de la situation et des mesures a prendre, le cas ech a 
pour y faire face. 

C. 

Les Hautes Parties contractantes se communiqueront reciproquement, des leur mise en yigueur 
les dispositions legislatives qu’elles etabliront sur leurs territoires respectifs en execution d 
Convention. 

D. 

1. II est convenu que, pour ce qui concerne le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d Llande 
du Nord, les seuls litres auxquels sappliquent les dispositions de la presente Convention 
les lettres de change presentees a 1’acceptation, acceptees ou payables ailleurs que dan 
Royaume-Uni. 

2. La meme limitation s’appliquera en ce qui concerne toute colonie protectorat ou terntoire 
place sous la suzerainete ou le mandat de Sa Majeste Bntanmque auquel la ^tt^ 
applicable en vertu de Particle 9, pourvu, cependant qu une notification h laouene 
limitation soit adressee au Secretaire general de la Societe des Nations avant la date a laquelle 
Papplication de ladite Convention entrera en vigueur pour ce temtoire. 

2 II est egalement convenu que, pour ce qui concerne PIrlande du Nord, les dispositions de 
la p?esente Co“on ne s’appliqueront qn’avec telles modifications qm serment estimees 
necessaires. 

4. Le gouvernement de tout Membre de la Societe des Nations ou Etat n°n,"}^re- 
d’adherer a la Convention en vertu de 1'article 4 sous les limitations spec flees ^ 
npnt en informer le Secretaire general de la Societe des Nations. Celui-ci commumquera cett 
notification aux gouvernements de tous les Membres de la Social des Nations et d^ Etats^non 
membres au nom desquels la Convention aura ete signee et au nomdescjuekily aura ete adh ^ 

en leur demandant s’ils ont des objections a presenter. Si sans un delai ^ mois a pa^ 
ladite communication, aucune objection n a ete soulevee, la par icip ,+ limitation 
invoquant la limitation en question sera consideree comme acceptee sous cette limitatio . 
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PROTOCOL TO THE CONVENTION. 

At the time of signing the Convention of this day’s date on the stamp laws in connection with 
bills of exchange and promissory notes, the undersigned, duly authorised, have agreed upon the 
following provisions: 

A. 

The Members of the League of Nations and the non-Member States which may not have been 
able to deposit their ratifications of the said Convention before September ist, 1932, undertake to 
forward within fifteen days from that date a communication to the Secretary-General of the 
League of Nations informing him of their situation as regards ratification. 

B. 

If on November ist, 1932, the conditions laid down in Article 5, paragraph 1, for the entry 
into force of the Convention are not fulfilled, the Secretary-General of the League of Nations shall 
convene ahneeting of the Members of the League and the non-Member States which have signed 
the Convention or acceded to it. 

The purpose of this meeting shall be to examine the situation and any measures to be taken 
to meet it. 

C. 

The High Contracting Parties shall communicate to each other, immediately upon their 
coming into force, the legislative measures taken by them in execution of the Convention in their 
respective territories. 

D. 

1. It is agreed that, in so far as concerns the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, the only instruments to which the provisions of this Convention shall apply are bills of 
exchange presented for acceptance or accepted or payable elsewhere than in the United Kingdom. 

2. A similar limitation shall apply in the case of any colonies, protectorates or territories 
under suzerainty or mandate of His Britannic Majesty to which the Convention may become 
applicable in virtue of Article 9, provided that a notification claiming such limitation is addressed 
to the Secretary-General of the League of Nations before the date on which the application of the 
Convention to such territory takes effect. 

3. It is further agreed that in so far as concerns Northern Ireland the provisions of this 
Convention shall only apply with such modifications as may be found necessary. 

4. The Government of any Member of the League of Nations or non-Member States which is 
ready to accede to the Convention under Article 4, but desires to be allowed the limitation 
specified in paragraph 1 above, may inform the Secretary-General of the League of Nations to this 
effect, and the Secretary-General shall forthwith communicate this notification to the Governments 
of all Members of the League and non-Member States on whose behalf the Convention has been 
signed or accessions thereto deposited and enquire if they have any objection thereto. If within 
six months of the date of the communication of the Secretary-General no objections have been 
received, the limitation shall be deemed to have been accepted. 



EN FOI DE QUOI les Plenipotentiaires ont IN FAITH WHEREOF the Plenipotentiaries 
signe le present Protocole. have signed the present Protocol. 

FAIT a Geneve, le sept jnin mil neuf cent 
trente, en simple expedition qui sera deposee 
dans les archives du Secretariat de la Societe 
des Nations; copie conforme en sera transmise 
a tons les Membres de la Societe des Nations 
et a tons les Etats non membres representes a 
la Conference. 

DONE at Geneva, the seventh day of June, 
one thousand nine hundred and thirty, in a 
single copy, which shall be deposited in the 
archives of the Secretariat of the League of 
Nations, and of which authenticated copies 
shall be delivered to all Members of the League 
of Nations and non-Member States represented 
at the Conference. 






